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ETHNONYMS “XIONGHU” AND “THE HUNS”

Abstract. The article analyzes the ways and types of actualizations of the ethnonyms Xiongnu and the Huns in
the contexts of Russian speech over three centuries period and identifies typical contexts, discourses and genres of
their actualizations. As the main source of the material used in the article are the Russian National Corpus and
dictionaries data. The analysis of textual actualizations according to the Russian National Corpus identifies the rise
and the decay of interest in the topic of the Huns. General genre-temporal dynamics shows the tendency of transition
from scientific discourse to journalistic discourse. In this respect, journalistic discourses of the Russian National
Corpus reflect the perception of the Huns by Russian-speaking people, and they are transmitted by using metaphors
and epithets with negative semantics. Texts of the Russian National Corpus testify the ambiguity of interpretations of
issues about the Huns in the Russian-language sources.
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Statement of the problem. The object of study in this article are the ethnonyms of Xiongnu and the
Huns (Hunnish, Hunic) actualized in the Russian language. The ethnonyms represent a special category of
historical vocabulary; they are the names of different kinds of ethnic communities: nations, peoples,
nationalities, tribes, tribal alliances, clans, etc. (Linguistic Encyclopedic Dictionary 2002).

The subject of the analysis is the ways and types of actualizations of the ethnonyms in the context of
Russian speech over the last three centuries, the identification of typical contexts, discourses and genres in
which various aspects of the semantics of these words are actualized.

In this paper, we present the results of the study of text actualizations of the ethnonyms Xiongnu and
the Huns in the Russian language. We analyzed the contexts in which they were used and connotations that
were important in the given context actualizations.

Linguistic analysis of functioning in speech of the ethnonym is aimed to identify: 1) a composition of
specific text positions of the ethnonym in speech; 2) discourse and genre appliances of text actualizations of
the ethnonym; 3) the dynamics of actualizations of the ethnonym in different discourses and genres over the
past three centuries.

Comments on the results of the linguistic analysis include:

1) nature of the spread of the ethnonym; the actualizations in different text types and genres that are
seen as an indicator of interest (or the lack of interest) in the society to the referred lexical unit of the ethnic
group, aspects of the ethnicity perception and the subjects in the studied linguoculture; 2) variations of
discourse and genre actualizations.

Methods of analysis, materials and sources. In the work as the main source of the material
determining the methods and approaches, we use the Russian National Corpus (The Russian National
Corpus 2016). The constant reference to this source as the main one was because the Corpus is
characterized as balanced and representative text materials.

Representativeness is the case if a text size exceeds 100 million word tokens, which can reveal not only
the presence of linguistic units in text actualizations, but also the data about their relative frequency. The
volume of the RNC by the date of address to the materials for doing research has been more than 600







